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FR

Vous etes responsable de remettre tous
les appareiis électriques et ¢electroniques

usageés a des points de collecte
correspondants.

Pour en savoir plus:
www. quefairedemesdechets.fr

Unser Produkt wird Ihnen in 3 Paketen geliefert. Die Lieferzeiten dieser 3 Pakete kdnnen
abweichen, bitte haben Sie etwas Geduld und vielen Dank fur Ihr Verstandnis.

Our product will be delivered to you in 3 packages. The delivery times of these 3 packages
may differ, please be patient and thank you for your understanding.

Notre produit vous sera livré en 3 colis. Les délais de livraison de ces 3 colis peuvent différer,
soyez patient et merci pour votre compréhension.

N636P318215
N636P318216
N636P318217




English IMPORTANT ! KEEP FOR FUTURE REFERENCE : READ CAREFULLY

__________________________________________________________________________________________________________________

- WARNING ! Keep all screws, small parts and plastic bags out of the reach of children
- Properly identify all parts before assembling
- Never use your item if any of its parts are broken or missing
- Should any problems arise, please contact our After Sales Service
- Manufacturer's instructions shall be followed at all times
- Care: Clean with a soft, dry cloth. In case of larger stains, carefully rub with a slightly damp, non-
abrasive sponge
- Avoid the risk of fire by not placing furniture near sources of ignition or hot items
“\:\DO not jump on the bed

Deutsch

/' von einem Erwachsenen Uberprift werden

- WARNUNG! Bewahren Sie alle Schrauben, Kleinteile und Plastikbeutel auRBerhalb der Reichweite von
Kindern auf

- Kennzeichnen Sie vor dem Zusammenbau alle Teile richtig

- Benutzen Sie lhren Artikel niemals, wenn Teile gebrochen sind oder fehlen

- Sollten Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst

- Die Anweisungen des Herstellers sind stets zu befolgen

- Pflege: Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Bei gréReren Flecken vorsichtig mit einem leicht
feuchten, nicht scheuernden Schwamm abreiben. nicht scheuernden Schwamm

- Vermeiden Sie die Gefahr eines Brandes, indem Sie die Mdbel nicht in der Nahe von Ziindquellen oder

\heiBen Gegenstanden aufstellen

AY
\

“\c Nicht auf das Bett springen

Francais
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/'/' Le montage doit étre effectué par un adulte. Le montage doit étre vérifié par un adulte avant
/ Utilisation
- ATTENTION ! Tenir les vis, les petites pi€ces et les sachets en plastique hors de portée des enfants
- Identifiez correctement toutes les piéces avant de les assembler
- N'utilisez jamais votre article si I'une de Ses piéces est cassée ou manquante
- En cas de probléme, veuillez contacter notre service aprés-vente
- Les instructions du fabricant doivent étre respectées a tout moment
- Entretien : nettoyer avec un chiffon doux et sec. En cas de taches plus importantes, frotter
soigneusement avec une éponge non abrasive Iégerement humide. Iégerement humide et non
Abrasive
- Evitez les risques d'incendie en ne plagant pas les meubles & proximité de sources d'inflammation
\ ou d'objets chauds

\

_______________________________________________________________________________________________________________




ICET oM IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE

________________________________________________________________________________________________________________
s

/" - Deve essere assemblato da un adulto. L'assemblaggio deve essere controllato da un adulto prima dell'uso A
- ATTENZIONE! Tenere tutte le viti, le piccole parti e i sacchetti di plastica fuori dalla portata dei bambini
- Identificare correttamente tutte le parti prima dell'assemblaggio
- Non utilizzare mai I'articolo se alcune parti SOno rotte 0 mancanti
- In caso di problemi, si prega di contattare il nostro Servizio Post Vendita
- Le istruzioni del produttore devono essere sempre seguite
- Cura: Pulire con un panno morbido e asciutto. In caso di macchie pil estese, strofinare accuratamente con
una spugna leggermente umida e nonspugna leggermente umida e non abrasiva
- Evitare il rischio di incendio, non collocando i mobili vicino a fonti di accensione 0 a oggetti caldi
‘\\ - Non saltare sul letto /
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Espaﬁol i IMPORTANTE ! CONSERVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE
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/- Debe ser montado por un adulto. El montaje debe ser comprobado por un adulto antes del uso
I ADVERTENCIA Mantenga todos los tornillos, piezas pequefias y bolsas de plastico fuera del alcance de 10s nifios.

- Identifique correctamente todas las piezas antes de montarlas

- Nunca utilice su articulo si alguna de sus piezas esta rota o falta

- Si surge algln problema, pdngase en contacto con nuestro Servicio Postventa
- Las instrucciones del fabricante deben seguirse en todo momento

- Cuidado: Limpiar con un pafio suave y seco. En caso de manchas més grandes, frote cuidadosamente con una
esponja no abrasiva ligeramente humedecida.

- Evite el riesgo de incendio no colocando |os muebles cerca de fuentes de ignicion u objetos calientes.
\ - No saltar sobre la cama.
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USING CAM LOCK AND QUICKFIT

€

&

EN_QUICKFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.

FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que I'épaulement soit
parfaitement encastré dans le panneau. |l ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ES_QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel. NO lo
sobreapriete ni lo apriete poco.

DE_QUICKFIT:Ziehen Sie den Quickfit fest, bis die Schulter mit der Platte bundig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.

IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino a quando la spalla é a filo
con il pannello, non stringere troppo o troppo poco.

® | ® |
i

EN_CAM LOCK:When fitting cam lock, ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.

FR_SERRURE BATTEUSE:Avantd'insérer la serrure batteuse, veillez ala bonne
orientation avantd'insérer le raccord rapide.

ES_CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la camara, asegurese de que la
posicidn de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector.
DE_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-Locks auf die richtige
Ausgangsposition, bevor Sie den Quickfit einsetzen.

IT_BLOCCAGGIO ACAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma, assicurarsi che la
posizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento.

EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.

Cam lock should be inserted before quickfit.

FR_Lorsque les deux panneaux sont assemblés, la téte du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.

Il fautinsérer la serrure batteuse avant le raccord rapide.

ES_EIl cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la
camara cuando se unan los dos paneles.

Se debe insertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DE_Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-Locks
befinden, wenn die beiden Platten zusammengefugt sind.

Der Cam-Lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.
IT_Latestadel montaggio rapido deve trovarsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.

Il Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.

FR_Faites tournerla serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour laresserrer.

ES_Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.
DE_Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn, um ihn
festzuziehen.

IT_Ruotare il bloccaggio a camma in senso orario per stringere.
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MONTAGEANLEITUING/ASSEMBLY INSTRUCTIONS




MONTAGEANLEITUING/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

A 11PCS B 7PCS

M6x100 M6x70

Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben A und B
ahnlich sind. Bitte installieren Sie entsprechend der Anleitung und
unterscheiden Sie sie!

Please note that the shapes of screws A and B are similar.
Please install according to the instructions and distinguish them!

Notez que les vis A et B ont des formes similaires. Veuillez les
installer en suivant les instructions pour les séparer!

J 43PCS R 24PCS
(R (e
M3x12 M3x14

Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben J und R
ahnlich sind. Bitte installieren Sie entsprechend der Anleitung und
unterscheiden Sie sie!

Please note that the shapes of screws J and R are similar.
Please install according to the instructions and distinguish them!

Notez que les vis J et R ont des formes similaires. Veuillez les
installer en suivant les instructions pour les séparer!




Vor dem Einbau die Schrauben in die Lécher stecken und festziehen, aber nicht bis 100%, 70% bis
80% anziehen reicht aus. Schlief3lich, nachdem alle Schrauben installiert sind, ziehen Sie alle
Schrauben auf 100%.

Wenn Sie auf diese Probleme stolR3en, wie z. B. Fehlausrichtung der Locher oder Unfahigkeit,
bestimmte Teile zu installieren, tberprifen Sie bitte, ob die Schrauben korrekt verwendet werden

und passen Sie die Dichtigkeit der Schrauben an.

Before installation, insert the screws into the holes and tighten them, but do not tighten them to
100%, 70% to 80% is sufficient.Finally, after all screws are installed, tighten all screws to 100%.
If you encounter these issues, such as if the holes cannot be aligned or some parts cannot be

installed, please check if the screws are used correctly and adjust the tightness of the screws.

Insérer la vis dans le trou avant la fin de I'assemblage, serrer la vis, mais ne pas serrer a 100%,
70% ~ 80% est correct. Enfin, une fois que toutes les vis sont bien serrées, toutes les vis sont
serrées a 100%.

Si vous rencontrez ces problémes, par exemple si les trous ne sont pas alignés ou si certaines
piéces ne peuvent pas étre montées, veérifiez que les vis sont utilisées correctement et Ajustez

leur serrage.




DE: Wenn Sie die Lichter nicht erfolgreich arbeiten lassen
konnen, Uberprufen Sie bitte die Folgendes:

1. Bitte Uberprufen Sie die Fernbedienung. Sie mussen die
Fernbedienung abreillen Plastikseptum vor Gebrauch.

2. Lassen Sie die Fernbedienung nicht zu weit vom Empfanger
entfernt sein Es gibt kein Hindernis zwischen ihnen.

3. Bitte beachten Sie, dass die Fernbedienung fur den Transport
keine Batterien enthalt. Das Batteriemodell lautet: CR2025

FR: Si vous ne parvenez pas a faire fonctionner les lumiéres
correctement, veuillez vérifier les points suivants?:

1. Veuillez vérifier la télécommande. Vous devez retirer le
septum en plastique de la télécommande avant utilisation.

2. Ne laissez pas la télécommande étre trop éloignée du
récepteur. Il n'y a aucun obstacle entre eux.

3. Veuillez noter que la télécommande ne contient pas de piles
pour le transport. Le modéle de batterie est?: CR2025

UK: If you can't make the lights work successfully, please
check the following:

1. Please check the remote control. You need to tear off the
remote plastic septum before use.

2. Don't let the remote control be too far from the receiver
There is no obstacle between them.

3. Please note that the remote control does not contain
batteries for transportation. The battery model is: CR2025




MONTAGEANLEITUING/ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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MONTAGEANLEITUING/ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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MONTAGEANLEITUING/ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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MONTAGEANLEITUING/ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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MONTAGEANLEITUING/ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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MONTAGEANLEITUING/ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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MONTAGEANLEITUING/ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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MONTAGEANLEITUING/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

| =z |\

2PCS




MONTAGEANLEITUING/ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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MONTAGEANLEITUING/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

RN CR_

\_ CL_@@

J | 3x12

e—=—=xg | 4P(CS

BE=—=—== | 4PCS |CR

24PCS | CL

(R




MONTAGEANLEITUING/ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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MONTAGEANLEITUING/ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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MONTAGEANLEITUING/ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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MONTAGEANLEITUING/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

LED Bluetooth
Controller

EN:Scan to download App control the
Led light.

DE:Scannen, um die App zum
Steuern des LED-Lichts
herunterzuladen

FR:Scanner pour télécharger App
contréler la lumiére Led.
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1.Software overview

1.10verview

LotusLamp X is a free app and an advanced version of the Lotus Lantern
app. Users can use this app to automatically recognize various lighting
fixtures, such as colored light strips, iridescent light strips, bubble lights,
car ambient lights, etc. They can also adjust their brightness, color, set

scenes, change dynamic modes and rhythm styles.

Its rhythm function can be used to play local music on the phone,
receive sound through the phone microphone, or receive sound through
the hardware microphone. If you choose local music rhythm, you need to
first download some music files and enable the app’s local file access

permission.

1.2Performance

The LotusLamp X APP has good usability and compatibility, verified
through actual testing on hundreds of mobile phones, and is compatible
with over 95% of the phones currently on the market. The APP is
compact and convenient, takes up less system resources, has low
requirements for mobile phone configuration, has low control delay, good

operation feel, and high visual smoothness of light control.
20perating environment

This app requires a mobile phone with Android 8.0 and iOS 12 version or

above, with no restrictions on phone configuration.

3Usage

Note: The download and usage methods for Android and iOS versions are
basically the same. Here, the Android version is taken as an example for

explanation.

3.1APP Download

Both iOS and Android systems can download the “LotusLamp X” app by
scanning the QR code. Open a browser with a ’scan’ function QQ. Scan

the ”LotusLamp X” QR code using WeChat and other programming tools.




3.2Software operation

The default interface is displayed for the first time after the APP is

installed.
After you power on the device, the system automatically searches for and

adds the device.

The system menu page is displayed.

e Click to switch list display.

Click to switch grid display.

o Click Add Device/Add group in the upper right corner.
@ Click Add Device.

@ Click Add Group.

° This button is displayed at the bottom of the page when you add a
device for the first time without obtaining the system permission, such as
Bluetooth.

This screen allows you to manage groups and devices.

Click the device/group icon name to enter the device/group control panel.
Swipe left to enter the edit mode.

@ Connect button, click Connect device.

Q Switch button, click to control group/device on and off.

. Delete button, click Remove device.

9 Group/Device edit button allows you to edit group/device icon,
name, group device/select group, menu style, mode style, and customize

functions.



Device control panel color palette. It can adjust the color and brightness

of color light, cold and warm light, warm light and cold light.
Slide the color palette to adjust the light color. Click the RGB module in

the upper left corner to adjust R, G and B respectively.
° Back button to return to the device management page.
e Edit button to enter the page for editing device properties.

Customize button to customize the color, long press to delete the

color.
@ Sliding brightness bar adjusts brightness.

Q RGB switch button, in the middle of the color disk, can control the

RGB on and off. Color cannot be adjusted after closing.
O Master switch, control lights on and off.

@ Color button, click to enter the color interface.

@ Click the rhythm button to enter the rhythm interface.
@ Click the mode button to enter the mode interface.
Click the scene button to enter the scene interface.

@ Timing button, tap to enter the timing interface.

Light rhythm control interface. Select rhythmic sound source and rhythmic

mode effect.

o External microphone interface, select the controller hardware

integrated microphone as a sound collector, capture the music of the
surrounding environment and control the change of the light with the

change of the rhythm and intensity of the music.

o On the mobile microphone screen, select the mobile microphone as

the sound collector.

0 Music interface, play the music stored in the phone, the light

changes with the music.

Control the sensitivity of sound acquisition, slide to select the
appropriate value to make sound acquisition sensitive and avoid random

lighting.



Schedule On

Schedule Off

Dynamic mode interface.
@ Speed slider to control the speed of dynamic mode.

@ Brightness slider to control the maximum brightness for dynamic

mode.

ELK-BLEDWCTM(

Lights on and off schedule setting page.

D Enable or disable the schedule of lights on/off.

- Time setting of lights on/off.

Lighting scene setting screen. - Repeat mode, single or weekly loop.

Click on the picture to set the corresponding lighting scene.




System settings page. Including strategy of device search, append,
connnect. Interface language selection, theme style setting, usage

instructions and so on.

Add devices automatically. This parameter is selected by default. If
an unconnected device is nearby, it is automatically added to the device
list.

@ Automatic connection, selected by default. After this function is

enabled, the device in the device list is automatically connected.

@ Memory connection: When enabled, the recently connected devices

are automatically connected.

@ Manually connect. After opening, click the device connection button

to connect.

@ Theme style, can choose dark mode/fresh mode, custom theme

background.

Language Settings, select the APP interface display language.
@ Share the APP, you can share the APP with others.

@ Question feedback, questions and comments can be submitted.

@ Use instructions, see the detailed description of the function.

= Light Mode

@ Auton

Optional

Built-in Picture

Theme style setting page. You can select two styles of system integrated

or select a picture for your wallpaper.

@ Dark Mode: Select a dark theme.
9 Light Mode: Select a light theme.

Automatic Switch: Switch dark or light mode according to the mobile

phone system setting of theme.

@ Picture Gallery: Select a picture from picture gallery of system built—

in.

Photograph: Turn on the camera, shoot, as your wallpaper.
Album Selection, Select a picture from your phone’s album.
@ Adjust the image sharpness.

o Adjust the image transparency.
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Reference No. : WTX24X0T163344E \
Applicant : Shenzhen Yicaiju Photoelectric Technology Co., LTD
201, Building 011, Shangyan Second Industrial Zone, WALTEK
Address : Shangcun Community, Gongming Street, Guangming R
District, Shenzhen
Manufacturer : Shemzhen Yicaiju Photoelectric Technology Co., LTD
201, Building 011, Shangyan Second Industrial Zone,
Address :  Shangcun Community, Gongming Street, Guangming
District, Shenzhen
Product MName : LED tape lights
Trade Name |
Model(s) : 5050, 5050RGB, 2835, 3528
Ratings :  Refer to the test report
Test Standards:

EMIEC 55015:2019+A11:2020; EN |EC 61547:2023

The above product has been tested by us with the listed standards and found in compliance with
the European Elecromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU. It is possible to use CE
marking to demonstrate the compliance with this EMC Directive.

ENIEC 55015:2019+A11:2020: Limits and methods of measurement of radio disturbance
characteristics of electrical lighting and similar equipment

EMN IEC 61547:2023: Equipment for general lighting purposes - EMC immunity
requirements

The referred test report(s) show that the product complies with standard(s) recognized as giving
presumption of compliance with the essential reguirements in the above mentioned EU Directive.
Other relevant Directives have to be cbserved.

After preparation of the necessary technical documentation as well as the conformity declaration,
the CE marking as shown below can be affived on the equipment.

C€

The statement is based on a single evaluation of the sample of above mentioned product(s). It
does not imply an assessment of the whole production.

Waltek Testing Group (Shenzhen) Co., Ltd.
Tel: +86-755-33663308 Fax: +86-755-33663309
http:/lwww.waltek.com.cn E-mail: sem@waltek.com.cn



